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Mitte Juni bis Mitte Sept. immer mittwochs.   
Mid June - mid. Sept. always Wednesdays.  
 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Anf. Mai bis Ende Juni & Mitte Sept. bis Anf. Okt. Do-So 
10-17 Uhr; Ende Juni bis Mitte Sept. tägl. 10-17 Uhr.  
Beg. May - end June and mid Sept. - beg. Oct.  Thu-Sun 
10am-5pm; End June - mid Sept. daily 10am-5pm.
Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

Lammertal Dachstein-West
Karkogel Kombibahn 
Au 99  /  5441 Abtenau 
T 06243/24 32 
info@karkogel.com 
www.karkogel.com

Karkogel Kombibahn	 115	C 2/3  
Mit der 8er-Kabinenbahn gelangen Sie bequem zur 
Bergstation auf ca. 1200 m Seehöhe. Lassen Sie Ihren 
Blick über das Abtenauer Becken schweifen und viel-
leicht machen Sie sich auf den Weg zu einer Wanderung 
am und rund um den Karkogel. Ins Tal gelangen Sie 
wieder mit der Gondel. 

The 8-person cabin lift provides quick, comfortable 
transportation to ca. 1200 m above sea level. Allow your 
eyes to roam across the Abtenau basin, while you might 
want to set out on a hike on and around the Karkogel. 
The gondola will return you to the valley. 

Lammertal Dachstein-West
Riedlkar Doppelsesselbahn 
5524 Annaberg 
T 06463/822 710 
bl_annaberg@dachstein.at 
www.dachstein.at

Riedlkar Doppelsesselbahn	 116	C 3  
Nutzen Sie die Gelegenheit, um die herrliche Almregion 
im Bereich Riedelkaralm und Zwieselalm bequem 
zu erreichen bzw. ab Bergstation Riedelkarbahn zu 
erwandern. Besonders schön ist der Rundblick auf der 
„Aussicht“!

Use this opportunity to reach the magnificent high-
country region of the Riedelkaralm and Zwieselalm, or 
to set out on a hike from the Riedelkar summit station. 
Especially beautiful panoramic views!

EUR: 8,90

EUR: 9,–



Mitte Mai bis Juni: Fr/Sa/So & Feiert.; Juli bis Sept. 
tägl.; Okt.: Mi/Sa/So & Feiertag. 8:30-12 & 13-15:30 Uhr 
(wetterabh.)  Mid May - June: Fri/Sat/Sun & holidays; 
July - Sept. daily; Oct: Wed/Sat/Sun & holidays.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt, Sekt. I+II 
one free ascent and descent, Sect. I+II  

Juli bis Sept. jeden Di & Do 9-12 Uhr und 13-16 Uhr 
(wetterabhängig).   
July - Sept. every Tue & Thu  
9am-12pm and 1-4pm (depending on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

Ende Mai - Ende Okt.; Auffahrt zu jeder vollen Stunde; 
Stubnerkogelbahn Sommer 2009 oder 2010 geschlossen.  
End May - end Oct.; Lift ascends mountain at top of every 
hour; Stubnerkogel lift closed 2009 or 2010. 

Einmalig freie Berg- u. Talfahrt mit einer der Bahnen  
one free ascent and descent with one of the lifts  
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Eine der attraktivsten Möglichkeiten, die Schönheiten 
des Gasteinertals zu erleben, bietet sich mit einer 
Fahrt der Gipfelbahn-Fulseck zur Sonnenterrasse über 
Dorfgastein samt fantastischem Panorama-Rundblick. 
Am Erlebnisberg Fulseck eröffnen sich zahlreiche Wan-
der- und Sportmöglichkeiten. (Barfußweg u.v.m.)  One 
of the most attractive ways to experience the beauty of 
the Gastein Valley: a ride on the Fulseck summit lift to a 
sunny terrace above Dorfgastein, accompanied by fan-
tastic panoramic vistas. Awaiting you atop the Fulseck 
is an array of hiking and sporting opportunities.

Gastein 
Gipfelbahn – Fulseck 
Bergbahnstr. 46  /  5632 Dorfgastein  
T 06433/72 23 
info@dorfgastein-bb.at 
www.skigastein.com

Gipfelbahn – Fulseck	 119	C 3  

Die Doppelsesselbahn Gabühel bringt Sie von Dienten 
(1.071 m Seehöhe) hinauf auf den 1.634 m hohen 
Gabühel in das beliebte Familienwandergebiet rund um 
den Klingspitz und Hundstein (2.117 m Seehöhe), die 
höchsten Grasberge der Salzburger Schieferalpen.

The Gabühel double chair lift will carry you from Dienten 
(elev. 1071m) up to the Gabühel  at 1634, where you 
will discover the popular family hiking area surround-
ing the Klingspitz and Hundstein (2117m), the highest 
“grass mountains” of the Salzburg Schist Alps.

Region Hochkönig
Gabühel Doppelsesselbahn 
Dorf 51  /  5652 Dienten am Hochkönig  
T 06461/30 00 
info@porti-sport.com 
www.porti-sport.com

Gabühel Doppelsesselbahn	 118	 B3  

Die Auffahrt mit der Seilbahn ermöglicht herrliche Wan-
derungen für die ganze Familie. Vorbei an weidenden 
Tieren wandern Sie von Hütte zu Hütte. Tipp für die 
Morgenstunde: Schaukasten auf der Haitzingalm. Ach-
tung. Stubnerkogelbahn entweder Sommer 2009 oder 
2010 nicht in Betrieb!  The ride up on the lift makes it 
possible for the whole family to enjoy a splendid hike. 
As you pass by grazing animals, you will hike from hut 
to hut. Tip for the morning hours: Visit the showcase at 
the Haitzingalm. Please note. Stubnerkogel lift will be 
out of operation either in summer 2009 or 2010!

Gastein
Stubnerkogel-, Graukogel- od. Schlossalmbahn 
5630 Bad Hofgastein 
T 06432/64 55   
info@skigastein.com 
www.skigastein.com

Stubnerkogel-, Graukogel- od. Schlossalmbahn	 117	C 4  

 EUR: 20,–

 EUR: 11,–

EUR: 20,–



Mitte Mai bis Mitte Juni und Mitte Sept. bis Ende Okt.  
8:15-16:50; Mitte Juni bis Mitte Sept. 8:15-17:20.  
Mid May - mid June and mid Sept. - end of Oct.  
8:15am-4:50pm; mid June - mid Sept. 8:15am-5:20pm.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

22. Juni bis 17. Sept. Di & Do 9-12 Uhr und  
13:30-15:30 Uhr (wetterabhängig).  
June 22 - Sept. 17 Tue & Thu 9am-12pm and  
1:30-3:30pm (depending on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

Anf. Juli-Anf. Sept. tägl. 9-12 & 13:30-17 Uhr. 
Sonderfahrten Juni/Sept. auf Anfrage (wetterabhängig).   
Beg. July - beg. Sept. daily 9-12am & 1:30-5pm. Special 
service June/Sept. by appointment (depending on weather).

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  
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Ein Blick aus ungewohnter Perspektive auf eines der 
bekanntesten Szenarien der Alpen: Gosausee mit 
Dachstein und Gletscher. Auf der Zwieselalm bequeme 
Wanderungen zu den Schutzhütten und Tageswande-
rungen um den Gosausee.

A view from an unaccustomed perspective of one of the 
most famous scenes in the Alps: the Gosausee incl. the 
Dachstein massif and glacier. Up at the Zwieselalm: 
relaxing hikes to alpine huts, and also all-day hikes 
around the Gosausee.

GOSAU Dachstein West
Gosauer Bergbahnen  
Nr. 701  /  4824 Gosau  
T 06136/88 54 
info@dachstein.at 
www.dachstein.at

Gosaukammbahn 	 122	 D2  

Genießen Sie die Auffahrt mit dem 4-SK Großberg, 
der Ihnen einen wunderschönen Panoramablick über 
die Bischofsmütze und den Dachstein gewährt! Ein 
zusätzliches Erlebnis sind die schönen Wanderwege in 
Filzmoos und Umgebung.

Enjoy a ride up on the 4-SK Grossberg, providing you 
with glorious panoramic views of the Bischofsmütze and 
the Dachstein Massif! The beautiful hiking trails in and 
around Filzmoos are yet another exciting experience.

Salzburger Sportwelt
4-SK Großberg 
Nr. 114  /  5532 Filzmoos   
T 06453/82 42 oder 06453/82 35 
bergbahnen@filzmoos.at 
www.filzmoos.at

4-SK GroSSberg	 121	 D3  

Flachau, Heimat des Olympiasiegers und Doppelwelt-
meisters Hermann Maier, ist ein typisches Beispiel für 
das breite Freizeitspektrum der Salzburger Sportwelt. 
Genießen Sie eine Auffahrt mit unseren Komfortsessel-
bahnen und Sie gewinnen einen Einblick in das Wander-
paradies Flachau.  Flachau, home to Olympic Champion 
and two-time World Champion Hermann Maier, is a good 
example of the broad spectrum of recreational opportu-
nities awaiting you in the Salzburg Sports World. Enjoy a 
comfortable ride up on our chair lifts and gain a glimpse 
of the hiking paradise that is the Flachau.

Salzburger Sportwelt
Sechs-Sesselbahn Star Jet &  Six-Pack 
5542 Flachau 
T 06457/22 21 oder 06457/22 14  
bergbahnen@flachau.at 
www.flachau.at

Sechs-sessel-bahn Star Jet &  Six-Pack	 120	C 3

Gastein
Stubnerkogel-, Graukogel- od. Schlossalmbahn 
5630 Bad Hofgastein 
T 06432/64 55   
info@skigastein.com 
www.skigastein.com

 EUR: 11,40

 EUR: 10,30

 EUR: 14,40



Mai bis Oktober 3 mal wöchentlich;  
Näheres unter www.kleinarl.com.   
May - October  3 x weekly;  
Details: www.kleinarl.com. 

Freie Berg- und Talfahrt sooft Sie wollen 
unlimited free ascent and descent   

24.6.-30.6. und 1.9.-25.9. Mi & Fr; Juli und Aug.  
Mo, Mi, Fr je 9-12 und 13-16 Uhr.   
24.6.-30.6. and 1.9.-25.9. Wed & Fri; July and Aug. 
Mon, Wed, Fri always 9-12am and 1-4pm. 

Freie Berg- und Talfahrt sooft Sie wollen 
unlimited free ascent and descent 

Ende Mai bis Mitte Okt. Auskunft s. Adresse;  
Bei Regen am Morgen Betrieb ersatzlos gestrichen.   
End May-mid Oct., for details pls. refer to address; In the 
event of morning rain, full day‘s schedule is cancelled. 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  
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„On Top“ – die Champion- und Bubble-Shuttle als be-
queme Etappe für ein beeindruckendes Bergerlebnis. 
Specials zu bestimmten Terminen im Juli und August: 
Lichterwanderung mit Märchenerzähler und Sonnen-
aufgangstour. 

“On Top” – the Champion and Bubble Shuttle provide 
comfortable transportation to your memorable moun-
tain adventure. Specials on certain dates in July and 
August: “Hike of Lights” with a teller of fairytales, 
Sunrise Tour.

Salzburger Sportwelt – Kleinarl
Kleinarler Bergbahnen 
Viehhofstr. 12  /  5603 Kleinarl  
T 06418/27 50 
bergbahnen@kleinarl.com 
www.kleinarl.com

Kleinarler bergbahnen	 125	C 3  

Bergwelt zu entdecken für Genießer... Mit der Aineck-
bahn hinauf in luftige Höhen! Der Sommer ist da und mit 
ihm die großen Ferien. Und Sie haben endlich Zeit, die 
hellste Zeit des Jahres zu Hause in Salzburg zu genießen. 
Da, wo es am schönsten ist. Entdecken Sie die herrliche 
Bergwelt am Katschberg.  A great way to discover our 
mountain world... Ride the Aineck lift up to those airy 
heights! Summer is here and, with it, the long holidays. 
And you finally have time to enjoy this brightest time of 
year in the most beautiful place in all of Salzburg, amid 
the magnificent Alpine scenery of the Katschberg.

Ferienregion Lungau – Kärnten
Bergbahn Katschberg – Aineck 
9863 Katschberg/Rennweg 
T 04734/838 88 
info@katschi.at 
www.katschi.at

Bergbahn Katschberg – AINECK	 124	 D4  

Erleben Sie einen der schönsten Aussichtspunkte im 
Großarltal, dem Tal der Almen. Die 6er-Kabinenbahn 
bringt Sie in wenigen Minuten auf 1.850 m Seehöhe. Von 
hier aus gibt es zahlreiche Wandermöglichkeiten. Verpfle-
gung erhalten Sie im Bergrestaurant und in den umlie-
genden Almhütten.  Experience one of the most beautiful 
lookout points in the Grossarl Valley. The 6-passenger 
cabin lift carries you in a matter of minutes to 1,850m 
above sea level, from where there are numerous hiking 
opportunities. Refreshments are available at the summit 
restaurant and at surrounding Alpine huts.

GroSSarltal
Panoramabahn Großarltal 
Unterberg 123  /  5611 Großarl 
T 06414/280   
info@grossarler-bb.at 
www.grossarltal.info

Panoramabahn GroSSarltal	 123	C 3  

 EUR: 16,10

 EUR: 12,–

EUR: 13,50



Ende Mai bis Anfang Okt.: Vor- und Nachsaison:  
Mi, So; Juli, Aug.: Mi, Fr, So (wetterabhängig).   
End of May - beginning of Oct.: Early & Late Season: Wed, 
Sun; July, Aug.: Wed, Fri, Sun (depending on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Mitte Mai-Mitte Juli & Mitte Sept.-Mitte Okt: Di/Do/Fr/
So; Mitte Juli - Mitte Sept. tägl. 9-17 Uhr (wetterabh.) . 
Mid May-mid July & mid Sept.-mid Oct. Tue/Thu/Fri/Sun; 
mid July-mid Sept. daily 9am-5pm (dep. on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

Mitte Mai bis Mitte Oktober 9-16:45 Uhr.   
Mid May - mid October 9am-4:45pm.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt,  
Ermäßigung BikePark Leogang  
one free ascent and descent,  
discount for BikePark Leogang  
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Die Doppelsesselbahn „Schwarzeckalm“ bringt Sie 
direkt in die herrliche Bergwelt rund um Maria Alm – 
Ihr Ausgangspunkt für ausgedehnte Wanderungen oder 
auch zur Einkehr in urige Almen und Jausenstationen 
vor der imposanten Kulisse des Steinernen Meeres.

The “Schwarzeckalm” double chair lift provides com-
fortable transportation up into the mountains around 
Maria Alm – your starting point for extended hikes or 
refreshment breaks at traditional Alpine huts and cafés, 
all set against the imposing scenery of the Steinernes 
Meer.

Region Hochkönig
Schwarzeckalmbahn Maria Alm 
Hochkönigstraße 8  /  5761 Maria Alm  
T 06584/73 01 
info@hochkoenig.at 
www.hochkoenig.at

SchwaRzeckalmbahn Maria Alm	 128	 B3  

Sie fahren mit der Loferer-Alm-Bahn I bis auf 1.000 m. 
Von dort aus wandert man den Almerlebnisweg entlang 
von Wasserfällen auf 1.400 m. Musikalischer Loferer 
Almsommer von Mai bis September am letzten Sonntag 
im Monat.

You’ll ride Loferer Almbahn I to an elevation of 1,000 
m. From there, you will follow the hill-country trail past 
waterfalls at an elevation of 1400 m above sea level. 
Lofer’s “Musical Summer in the Hills” from May till 
September on the last Sunday of the month.

Pinzgauer Saalachtal
Loferer-Alm-Bahn 
Nr. 275  /  5090 Lofer 
T 06588/84 50 
info@ski-lofer.at 
www.ski-lofer.at

Loferer-Alm-bahn 1	 127	 B2  

„Schweben Sie mit der 8er-Kabinenbahn zu einem 
besonderen Erlebnis auf den Asitz in Leogang: Sinne- 
Erlebnispark, Bikepark Leogang, Wanderparadies Asitz 
mit Spielewanderweg, Sommerrodelbahn „Leos Kufen-
gaudi“. Bei den Berggasthöfen werden Sie kulinarisch 
verwöhnt. 

“Ride the 8-person cabin lift and soar to a special ex-
perience atop the Asitz in Leogang: Park of the Senses, 
Bikepark Leogang, Asitz Hiking Paradise with a play 
path, ”Leos Kufengaudi” alpine slide. Plus culinary 
treats at mountain inns.

Pinzgauer Saalachtal
Leoganger Bergbahnen 
Hütten 39  /  5771 Leogang 
T 06583/82 19   
info@leoganger-bergbahnen.at 
www.leoganger-bergbahnen.at

Leoganger Bergbahnen	 126	 B3

GroSSarltal
Panoramabahn Großarltal 
Unterberg 123  /  5611 Großarl 
T 06414/280   
info@grossarler-bb.at 
www.grossarltal.info

 EUR: 10,60

 EUR: 7,60

 EUR: 15,50



Mitte Juni-Mitte Okt. tägl.; erste Bergfahrt 9:30 dann stünd-
lich bis 15:30 Uhr; letzte Talfahrt 16:30 Uhr (wetterabhängig). 
Mid June-mid October daily; first ascent 9:30am then  hourly 
- 3:30pm; last descent 4:30pm (dep. on weather).

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Anfang Juni bis Anfang Okt.; genaue Infos im Internet oder 
per Telefon (wetterabhängig).   
Beginning of June - beginning of Oct.; for precise info, visit 
us on the Internet or phone us (depending on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

Juni, Sept.: Di & So (bei Schlechtwetter Do); Juli,  
Aug. täglich 9-16 Uhr (wetterabhängig).   
June, Sept.: Tue & Sun (Thu in the event of poor weather); 
July, Aug. daily. 9am-4pm (depending on weather). 

Freie Berg- und Talfahrt sooft Sie wollen 
unlimited free ascent and descent   
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Bequem und wettergeschützt erreichen Sie mit der 
modernen 6er-Kabinenbahn den Gipfel. Das gemüt-
liche Bergrestaurant sowie Hütten bieten Pinzgauer 
Spezialitäten. Genießen Sie das grandiose Panorama 
der Dreitausender des Nationalparks Hohe Tauern. 

Comfortable and protected from the elements, you will 
quickly reach the summit on our modern cable car. The 
cozy summit restaurant, along with Alpine huts, serve 
up specialties of the Pinzgau region. Enjoy magnificent 
panoramas of the 3,000-meter peaks of the Hohe 
Tauern National Park.

Ferienregion  
Nationalpark Hohe Tauern
Wildkogelbahn  /  5741 Neukirchen am 
Großvenediger  /  T 06565/64 05  
info@wildkogelbahnen.at 
www.wildkogelbahnen.at

Wildkogelbahn	 131	 A3  

Die Kabinenbahn Karbachalm bringt Sie in unser 
schönes Wandergebiet am Schneeberg. Das herrliche 
Panorama des Hochkönigs wird Sie schon bei der 
Auffahrt beeindrucken. Im Berggasthof sorgen wir für 
Ihr leibliches Wohl!

The Karbachalm cable car carries you up to our beauti-
ful hiking area on the Schneeberg. The magnificent 
vistas of the Hochkönig will impress you even during 
the ride up. Our mountain inn takes good care of all the 
creature comforts!

Region Hochkönig
Kabinenbahn Karbachalm 
5505 Mühlbach am Hochkönig  
T 06467/721 414 oder 06467/72 35 
office@hochkoenig-bergbahnen.at 
www.hochkoenig.at

Kabinenbahn Karbachalm	 130	C 3  

Mit unserer komfortablen 8er-Gondelbahn erreichen Sie 
bequem den Erlebnisberg Großeck-Speiereck. Herrliche 
Bergtouren und Aussicht über den Lungau, diverse Hüt-
ten geöffnet. NEU: Trogalmseen-Höhenwanderweg auf 
2.000 m, 1 Std. Im Talbereich: Spielplatz mit Trampolin, 
Streichelzoo, Skaterpark u.s.w.  

Our comfortable 8-person cable car gives you con-
venient transportation up to Grosseck-Speiereck “Ad-
venture Mountain”. Wonderful tours onthe mountains 
and expansive views of the Lungau. NEW: Trogalmsee 
hiking tour on 2.000 m, 1 hour. 

Ferienregion Lungau
Großeckbahn Mauterndorf 
5570 Mauterndorf 
T 06472/800 80   
office@bergbahnen-lungau.at 
www.bergbahnen-lungau.at

GroSSeckbahn Mauterndorf	 129	 D4  

 EUR: 14,–

 EUR: 10,70

EUR: 10,50



Mai/Juni/Sept. Mi; Juli/Aug.: Mi, Do, Fr: 9-12, &  
13-17 Uhr, jede volle & halbe Stunde (wetterabhängig).   
May/June/Sept. Wed; July/Aug.: Wed, Thu, Fri: 9-12am & 
1-5pm each full and half hour. (dep. on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt  
one free ascent and descent  

Anf. Juni bis Anf. Juli und Mitte Sept. bis Mitte Okt. 
Di,Do,So; Juli bis Mitte Sept. tägl.  
Beginning of June - beginning of July and mid Sept. - 
mid Oct. Tue,Thu,Sun; July - mid Sept. daily.

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

Anfang Juli bis Mitte Sept. tägl. 9-17 Uhr  
(wetterabhängig).   
Beginning of July - mid of Sept.  
daily 9am-5pm (depending on weather). 

Freie Berg- und Talfahrt sooft Sie wollen 
unlimited free ascent and descent  
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Lassen Sie sich überraschen von der neuen Abenteuer-
welt: Spaß, Nervenkitzel aber auch Erholung – mit der 
Hornbahn geht‘s auf 1.450 m Seehöhe. Der knallgelbe 
Bummelzug (Aufpreis) bringt Sie über verschiedene Er-
lebnisstationen und sanfte Almwiesen bis zur Edtalm.

You will be pleasantly surprised by this new world of 
adventure: fun, excitement, but also relaxation – rid-
ing the Hornbahn lift to 1,450m above sea level.  The 
bright-yellow excursion train will take you to a number 
of fascinating stops and across gentle alpine pastures 
to the Edtalm.

Dachstein-West
Hornbahn Rußbach 
Schattau 90  /  5442 Rußbach 
T 06242/440 
info@bergbahnen-russbach.at 
www.dachsteinwest.at

Hornbahn RuSSbach	 134	C 2  

Die 6er-Kabinenbahn bringt Sie in wenigen Minuten 
zum Goldwaschplatz auf der Mittelstation Heimalm 
oder zur Bergstation Hochalm, einem Ausgangspunkt 
für viele erholsame Wanderungen. Die Greifvogelwarte 
mit tägl. 2 Vorführungen befindet sich auf der Hochalm. 
Herrliches Panorama. The 6-passenger cabin lift carries 
you in just a few minutes to the gold-panning site at the 
Heimalm mid station or to the Hochalm summit station, 
your starting point for many relaxing hikes. The bird-
of-prey station, with 2x daily shows, is located on the 
Hochalm. Splendid views.

Ferienregion  
Nationalpark Hohe Tauern
Hochalmbahn Rauris 
Liftweg 2  /  5661 Rauris  
T 06544/6341  /  info@hochalmbahnen.at 
www.hochalmbahnen.at

Hochalmbahn Rauris	 133	 B3  

Die komfortable Sesselbahn bringt Sie sicher und 
schnell in die wunderbare Bergwelt. Die Bergstation 
ist geeigneter Ausgangspunkt für Alpinspaziergänge. 
Genießen Sie das wunderschöne Bergpanorama und 
drei herrlich gelegene Bergseen.  

This comfortable cable list will carry you safely and 
quickly into a wonderful alpine world. The summit sta-
tion is an ideal base for easy walks in the mountains. 
Enjoy the glorious panoramas and three idyllically situ-
ated mountain tarns. 

Obertauern
Grünwaldkopfbahn 
5562 Obertauern 
T 06456/72 26   
office@tauernlift.at 
www.tauernlift.at

Grünwaldkopfbahn	 132	 D3

Ferienregion Lungau
Großeckbahn Mauterndorf 
5570 Mauterndorf 
T 06472/800 80   
office@bergbahnen-lungau.at 
www.bergbahnen-lungau.at

 EUR: 12,50

 EUR: 14,–

 EUR: 7,50



Mitte Juni bis Ende Sept. 9.30-17 Uhr tägl.; bei Schlechtwetter 
Mittagspause 12-13 Uhr. Mid June - end of Sept. 9:30am-5pm 
daily; in poor weather, lunch break from 12pm-1pm. 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt, 20% Ermäßigung 
auf Wiederholungsfahrten one free ascent  
and descent , 20% discount for reruns

Ende Mai-Anf. Juli & Ende Sept.-Ende Okt. Mi & So;  
Juli-Sept. tägl. 8:45-12 Uhr & 13:30-17:00 Uhr.   
End of May-beginning of July & end of Sept.-end of Oct.  
Wed & Sun; July-Sept. daily 8:45am-12pm & 1:30-5pm. 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

Mai bis Okt. 9-17 Uhr.   
May - Oct. 9am-5pm. 
 
 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  
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Erleben Sie den schönsten Einstieg in den Nationalpark 
Hohe Tauern, der Ihnen die Welt der Gletscher und 
3.000er-Gipfel offenbart. Mit den gemütlichen 6er- 
Gondeln schweben Sie zum Berghotel Rudolfshütte am 
Weißsee (2.315 m).

Come experience the most beautiful gateway to the 
Hohe Tauern National Park, revealing to you a world of 
glaciers and 3,000-meter peaks. Take an enjoyable ride 
on the gondola up to the Berghotel Rudolfshütte on the 
shores of the Weisssee (elev. 2,315m).

Ferienregion  
Nationalpark Hohe Tauern
Stubach 90  /  5723 Uttendorf  
T 06563/201 50 
info@weissee.at 
www.weissee.at
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Mit der Gondelbahn geht’s zum Ausgangspunkt zahlreicher 
Wanderungen in herrlicher Panoramalage und dem neuen Geis
terberg ab Juli 2009. Auf dem geisterhaften Rundweg finden die 
Kleinen verschiedene Höhlen, die Größeren Luftschaukeln und 
Wasserspiele. Die ganz Großen genießen ein Naturerlebnis der 
besonderen Art.  The gondola lift will carry you to the starting 
point for numerous hikes in this scenic setting, as well as to the 
new “Ghost Mountain” as of July 2009.  On this ghostly walk, 
the little kids will discover a number of caves, while the bigger 
ones will find swingboats and fun water features.  The grown-
ups can enjoy a nature experience of a very special kind.

Salzburger Sportwelt
Gondelbahn Alpendorf 
Alpendorf 2  /  5600 St. Johann 
T 06412/62 60 
info@alpendorf.com 
www.alpendorf.com
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Einer der schönsten Aussichtsberge des Salzkammer-
gutes. Eine Seilbahnfahrt mit herrlichem Rundblick 
über sieben Seen und bis zum Dachstein. Die 1.476 m 
hoch gelegene Bergstation ist Ausgangspunkt für viele 
Wanderungen sowie einen Themen- und Panoramawan-
derweg. One of the most beautiful scenic mountains 
in the Salzkammergut. A cable-car ride with splendid 
panoramic views across seven lakes and out to the 
Dachstein Massif. The summit station (elev. 1,476m) 
serves as a start for numerous hikes, as well as a 
theme and panorama trail.

Urlaubsregion Wolfgangsee
Zwölferhorn-Seilbahn 
Konrad-Lesiak-Platz 3  /  5340 St. Gilgen 
T 06227/23 50   
seilbahn@12erhorn.at 
www.12erhorn.at
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 EUR: 23,–

 EUR: 15,–

EUR: 19,–



2009: Flying Mozart: 11.6.-13.9. tägl. (daily) Grafen-
bergbahn: 4.7.-13.9. tägl. außer Di. (daily but Tue) bei 
jedem Wetter 8:45-17 Uhr (all weather). Nachsaison & 
2010 auf Anfrage. (more opening hours on request).

Einmalig freie Berg- u. Talfahrt mit einer der Bahnen  
one free ascent and descent with one of the lifts 

Anf. Mai bis Ende Juni Sa/So; Ende Juni bis Anf. Sept. 
tägl.; Anf. Sept. bis Ende Okt. Mi/Sa/So (wetterabh.). 
Beg. May-end June Sat/Sun; end June-beg. Sept. daily; 
beg. Sept.-end Oct. Wed/Sat/Sun (dep. on weather).

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

Ende Juni bis Anfang Okt. tägl. 9-12 Uhr und 13-16:15 Uhr 
(wetterabhängig).   
End of June - beginning of Oct. daily 9am-12pm and  
1pm-4:15pm (depending on weather). 

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent 

BERGBAHNEN
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Schweben Sie mit der Kabinenbahn IKARUS auf 1.850 m 
Seehöhe hinein in eine wunderschöne Bergwelt. Ob Sie 
die Aussicht genießen, wandern oder paragleiten, in 
eine der gemütlichen Hütten einkehren oder die Seele 
baumeln lassen, die „Ikarus“-Seilbahn bringt Sie in eine 
der schönsten Gipfelregionen. Ride the IKARUS cable 
car, soaring to 1850m and into a glorious mountain 
world. Whether you just enjoy the scenery, hike or 
paraglide, stop in at a friendly mountain hut or simply 
allow your mind to wander, the Ikarus carries you to 
one of the most spectacular regions around.

Region Tennengebirge
Bergbahnen Werfenweng 
5453 Werfenweng 
T 06466/6140 
office@bergbahnen-werfenweng.com 
www.bergbahnen-werfenweng.com

BERGbahnen werfenweng	 140	C 3  

Unsere Bergbahnen sind das Tor zum freien Blick auf 
den Nationalpark Hohe Tauern. Von hier aus können 
Sie auf saftigen Almwiesen wandern oder Bergtouren 
in den Kitzbüheler Alpen machen. In den umliegenden 
Almhütten gibt es Stärkung bei Milch und Käse.

Our mountain lifts are a gateway to open views of the 
Hohe Tauern National Park. From here, you can hikes 
across lush alpine meadows or tour the high peaks of 
the Kitzbühel Alps. At area huts, you will be able to 
enjoy fresh milk and hill-country cheeses.

Ferienregion  
Nationalpark Hohe Tauern
Königsleiten-Bergbahnen 
5742 Wald i. Pinzgau  /  T 06564/82 12 
koenigsleiten-bahnen@aon.at 
www.zillertalarena.com
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Die Seilbahnen Flying Mozart und Grafenbergbahn bringen 
Sie zu den Ausgangspunkten der schönsten Wanderungen in 
der Salzburger Sportwelt. SPASS, ABENTEUER & ERHOLUNG 
für die ganze Familie in der Natur- und Bergerlebniswelt 
„WAGRAINi’s Grafenberg“ sowie ACTION, FUN & ADRENALIN 
im BikePark Wagrain.  The Flying Mozart and Grafenberg-
bahn cable cars carry you to the trailheads of some of the 
most beautiful hikes in the Salzburg Sports World. Family 
FUN, ADVENTURE & RELAXATION in “WAGRAINi’s Grafen-
berg”, a world of nature and high peaks, plus ACTION, FUN 
& ADRENALINE in BikePark Wagrain.

Salzburger Sportwelt
Grafenbergbahn oder Flying Mozart 
Markt 59  /  5602 Wagrain 
T 06413/82 38   
office@bergbahnen-wagrain.at 
www.bergbahnen-wagrain.at
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Urlaubsregion Wolfgangsee
Zwölferhorn-Seilbahn 
Konrad-Lesiak-Platz 3  /  5340 St. Gilgen 
T 06227/23 50   
seilbahn@12erhorn.at 
www.12erhorn.at  EUR: 15,–

 EUR: 13,–

 EUR: 9,50



Ende Juni bis Mitte Sept. tägl. bei Schönwetter 9-16 
Uhr zu jeder vollen Stunde. End of June until mid of 
Sept. daily 9am-4pm every full hour (depending on 
weather).

Einmalig freie Berg- und Talfahrt 
one free ascent and descent  

BERGBAHNEN

Die Gamskogelbahn bringt Sie schnell und bequem 
mitten ins Wandergebiet Seekar, mit herrlichem Pano-
ramablick und dem einzigartigen, für die Beschneiung 
künstlich angelegten Seekarsee! Direkt neben der 
Bergstation befindet sich die Gamskogelhütte, ein sehr 
beliebtes Ausflugsziel für Jung und Alt! 

The Gamskogelbahn brings you quickly and comfort-
ably to the Seekar hiking area, with stunning panoramic 
views and unique Seekarsee! Right next to the mountain 
station is the Gamskogelhütte, a very popular lodge for 
young and old!

Salzburger Sportwelt
6er-Sesselbahn Gamskogel   
Palfen 140  /  5541 Altenmarkt   
T 06452/40 00  
bergbahnen@zauchensee-amade.at  
www.zauchensee.cc
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 Kristina & Teddy Pfeiffer. »Große Weltreisende«:

» Teddy und ich gehen auf große Weltreise –
hoffentlich ist es dort dann auch so nett wie hier!«

»  Darum fliegen wir auf
den Salzburg Airport.«

Salzburger Flughafen GmbH  ·  Innsbrucker Bundesstr. 95  ·  5020 Salzburg  ·  Austria  ·  info@salzburg-airport.at
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